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An die 
Ev. Pfarrämter  
über die Ev. Dekanatämter 
- Dekane und Dekaninnen –  
_______________________________________ 
Den Mitgliedern der Württ. Landessynode z.K. 
 
 
Sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen, 
 
ein zweisprachiges Lukasevangelium in Deutsch und Dari möchten wir Ihnen heute 
zusenden.  
 
In ihrem Bemühen, die Botschaft der Bibel möglichst vielen Menschen zugänglich zu 
machen, hat die Deutsche Bibelgesellschaft diese Übersetzung besonders im Hinblick auf 
die Geflüchteten aus der Region, die zu uns gekommen sind, in Auftrag gegeben. 
 
Viele Geflüchtete möchten mehr über den christlichen Glauben erfahren und wie dieser 
Glaube in Deutschland gelebt und praktiziert wird.  
 
Das nun vorliegende zweisprachige Lukasevangelium enthält in der deutschen Übersetzung 
den Bibeltext der Basis Bibel. Diese Übersetzung ist in gut verständlichem Deutsch. Ihr 
gegenüber steht eine moderne Dari Übersetzung. 
Im letzten Jahr schon brachte die Deutsche Bibelgesellschaft das Lukasevangelium in 
Deutsch und Arabisch heraus.  
 
Gerne unterstützt die Württembergische Bibelgesellschaft Pfarrerinnen und Pfarrer in ihrer 
Arbeit mit Geflüchteten.  Dari wird besonders häufig in Afghanistan gesprochen.  
 
Falls Sie zweisprachige Evangelien in Deutsch und Dari oder Deutsch und Arabisch 
benötigen, oder auch weiteren Bedarf an fremdsprachigen Bibeln haben, dann wenden Sie 
sich bitte an die Württembergische Bibelgesellschaft, Claudia Koch, Tel. 0711/7181-274 (9-
14 Uhr), Fax 0711/7181-553-271, koch@dbg.de.  
 
Mit herzlichen Grüßen, auch von der Geschäftsführerin der Württembergischen 
Bibelgesellschaft, Pfarrerin Franziska Stocker-Schwarz, 
 
 
 
Klaus Rieth         Dr. Frank Zeeb 
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